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/ Régi pesti csibészek karrierje
élt. Mintv (A  Világ tudósitó já tó l.) A régi jasszfiuk, a Vá- ®ze^e n  .

* * « *  „hiHózó“ csirkefogói, akik évekkel « H U  “ «■  "  Ü S S .“

Stefi fiam handlé lett. . .  Van egy kis h^unk is Rá- 
kosszentmihályon. A rendőrség  m á r nem  keresi. A 
kocsmákról is leszokott. Most éppen vidékre nin- 

rikkancs azonban rendszeresen r,ott a társával. Lovakat vesznek.
A Stefiből tehát lókupec lett.

nap-nap "után szerepellek a rendőri krónikában, n hó- ¡“ W *  " ¡ » ‘" ‘J4* el. Mimi okos fin volt és mindenre 
borús évek és a forradalmak izgalmában mindenkitől ° R 1 1 ’S320 n ■
elfeledve, naJVobbára becsületes mankóra térlek át. , H “ ‘ "  ny “rS« « “ ?>«• valóságos legendás alakja 
Talán már »'rendőrség is elfeledte, hogy a külső pe- * 1i»«h j.»a>km|k;  Színdarabot is írtak róla, ame- 
riferlák rettegett alakjai voltak a Szervesen Péter, a '-vel “ K,s játszottak el Mimi, , ik -
R ücskös  Stefi, M adárka  Anna, a H osszú  Mimi és a kancsfiu  é lete  címmel. Azóta sok idő telt el. Mimi
többi tipikus pesti jasszfiu és jasszleány, akik a sötét n’e8^omo|y°dott, végigharcolta a háborút és most 
Csikágó bűzös pincelakásaiból indultak el a pesii asz- r f8‘ms siber êtt- Egy Thoköly-uti kávéházban iil 
falton körülményes karriérjük felé. m in d en  déIutan’ közel a keleti pályaudvarhoz. Ami-

„  , . . , .. .. . , . .  kor felismertük, élénkén tiltakozott a múlt emlékeiEzek a csirkefogók nem voltak olyan raffinált ejjcn
bűnösök, mint az otóbbl évek stílusos bűnözöl. A lég- H4rom ^  „5 s  k _  mondotla. _  Sze.
egyszerűbb eszközökké hajtottak végre a lopásokat, gí ,c4nyl vetlem „  feleség01i m m  voU „oso 
betöréseket, ka,szavasokat, a gyilkosságokat úgy stm. Komolyan mondom, hogy nem volt semmije. De 
hogy a rendőrség embere, a bűntény elkövetésének a azérl SIÍ:pcn mc6ÍIÜnk. vidékra utazom ¿leírni- 
mókáról már megállapítottak, kik voltak a tettesek , KldI[|rl 4,  ruhancmüekért 4s ¡„ Pcslea
és hol kell keresni őket. A nyomozás akkor csak- eladom. Néha álnÍ2ck a demark4ci6s vonalakon is, 
nem minden egye, esetben kézreker.tette a élteseket, morl jobb „ ta]ula. A r4 j Ursas4ggaI lc]jesea
nem úgy, mmt mosl, amikor a technika vívmányát- „ aki,alUa, , „  iga2, hogy mM, is összejövök egykéi 
v»l ,s komplikálják a nyomozás eredményes mun- „vag4nnyar, de ea m4r, tcls2Ík ludni;  az üzlcthc2
4áj4‘- tartozik.

A bűnös Pest rég hírhedt alakjai most békés ott- Bucsuzáskor meghívott a lakására. Azt mondta, 
hónukban pihennek, a Grassalkovich-utcában, az Jjogy bemutat a feleségének. Nagyon jó nő. 
Angyalföldön, sokan pedig a főváros szivébe költöz­
tek, mint békés családos polgárok, akiknek szavazati 
joguk van és ezt változott állapotukban gyakorol­
ják is.

Hossza Mimi —  a házasságszédelgő

Ilanusch Stcfán, a kasszafurő 
Családi nevén Hanusch Stefánnak, hívták Rücs 

kös Stefit, aki vasárnaponként mindig összevereke 
dett a barátaival é3 ilyenkor késsel megsebezte őket

. TT a ............. „ Ezenkívül egyike volt a leghirhedtebb kasszafurók
'» H.°®S.ZU éveken keresztül rikkancs volt. nak ¿s q volt* az első, akj autogénhegesztéssel „dől
Arcát mindig gondosan borotválta és a nőknél hatá- g020tt“. Most egy földszinti házmestcrlakásbnn lakil 
rozotfan szerencséje volt. Mindig nők körül forgoló- az öZVegy anyjával. Hanu«ch néni nagyon dicséri a 
dott és minthogy társadalmi köreiben nagy szeretet- Stefit:
nek öi.-mdett, természetesen házasságszédelgő lett „  , __, , aa , „  ,
belőle. A menyasszonyaitól hozományelőlegeket ka-, r- Egészen er et belőle. Egész nap dől
pott egy- és tizkoropás részletekben és ebből nagy- gozik. K ereskedő . Mindenfélével kereskedik, de csak 

nnav tételekben. Ne tessék azt gondolni, hogy az én

Gyilkosból cserepes
Kreolarcu, dús feketehaju ember volt. Ezért 

Szerecsen Péternek hívták. A tolvajóknak abból a 
fajtájából való volt, akik nem riadnak vissza a gyil­
kosságtól . sem. Az üzleti betörésekben mindig része 
volt. Mint besurranó t dvaj, a lakásokban is számos 
betörése fopást követett cl. Egy ilyen alkalommal 
r— atoeaati ^jüfotUőUe * házigazdát, Tizenöt éyi* ült
a fegyházban. Azóta a neve egyszer sem fordult elő 
a detektivjelentésekben.

Szerecsen Péter a Grassalkovich-utcában lakik. 
Megnősült, fiatal szőke felesége van. A gangon ül és 
egy kis gyermeket ringat az ölében.

—  A Pétert tetszik keresni ? Nincs még itthon —  
mondja. —  Este jön csak haza, egy palafedő vállalat­
nál cserepező. Az ur talán a rendőrségtől van ? Már 
nem olyan verekedős, mint azelőtt volt.

Az asszonynak egy friss sebforradás van a hom­
lokán. Rámutatunk :

—  Hát ez micsoda ?
Az asszony szégyenlősen elpirul:
—  Semmi. . .  a P éter viccelt egyszer. Csak vicc­

ből csinálta az egészet.
A szomszédnők is mind a védelmére kelnek 

Péternek és esküdöznek, hogy vicc volt az egész. Kü­
lönben rendes ember, szorgalmasan dolgozik és szé­
pen keres. Valamennyien agyondicsérik a régi Sze­
recsen Pétert, azt hiszik, hogy detektív vagyok.

Madárka Annus nagyságos asszony lett
Gúnyosan mindenki „Madárkámnak" hivta. Az 

anyja egyszerű parasztasszony volt és Annus tizen- 
négyéves korában megszökött hazulról, Rákospalotá­
ról. Feljött Pestre, mert urinő akart lenni. Közben 
ecv henteslegény barátnője lett. Az anyja, aki csirkét



árult a pesti piacon, hónapokig kereste, anaig egyszer 
ráakadt egy aréna-uti kávémérésben, ahol a barát­
jával és egy madártollas kalapu, festett arcú leány- 
nyal ült.

Amikor az öreg asszony meglátta a leányát, 
nagyot sikoltott örömében, odaszaladt hozzá, átölelt« 
és szeméből sűrűn potyogtak alá a könnyek:

—  Mi lelt belőled, édes jányom .., Mi lett 
belőled. . .

Annus, aki előtt még mindig az „ufinő" karriérje
lebegett, a barátnője kalapjának a tollára mutatva, 
igy vigasztalta az anyját:

—  Ne sírj anyám, lesz még nekem is olyan 
i m adárkám  . . .

Azóta Madárkámnak hivták. Később tényleg lett 
madártollas kalapja. Fiatalemberekkel járt rande­
vúkra és a pásztorórákon meglopta őket. Ilyenekért 
gyakran be is zárták. Annusból azóta komoly asz- 
szony lett. A Szabolcs-utcában lakik. Tizennégyéves 
leánya van: a gyereknyaraltatási akcióval tavaly
Hollandiába vitték és azóta olt van. Annus nem akar 
emlékezni a múltra, inkább jövő terveit hangoztatja:

—  A leányomat Hollandiában megkérte egy 
ékszerész. Hazairt, hogy elveszi feleségül és hogy 
mi is menjünk ki, mert jő dolgunk lesz. A férjemet, 
aki gépész, jó állásba fogja elhelyezni. Lehet, hogy 
elutazunk Hollandiába.

Annus azután megmutatta a ruhatárát, hogy 
milyen jól megy neki. Egy kis szekrény tele volt 
kalapokkal, madártoll azonban egyiken sem volt. 
Annus tényleg szakított a múlttal minden tekintet­
ben. Amikor menni akartam, a postás képeslapot 
hozott neki. Megmutatta a cimzést: „Nagyságos N. N. 
ú ra sszo n yn a k .“ Hogy a lapot ki irta, azt már nem 
mutatta meg. Talán nem akarta megcáfolni, hogy 
most már végérvényesen urinő lesz.

. . .  A liget felé, omladozó kis házak előtt mezít­
lábas gyerekek ordítoznak. A júniusi szél idehozza 
a vurstliból a verklik cgy-egy muzsikafoszlányát. . .  
Apró csirkefogók zsebretett kézzel mennek a verkli 
hangjai után. Közben eldobott cigarettacsutkét szív­
nak tovább. Mély szippantást vesznek, a rossz füstöt 
leszívják a mellre és a régi jasszok színes karrierjé­
ről álmodoznak az apró Liliomok, a Szerecsen Pé- 

| terek és a Hosszú Mimik rongyos kis utódai.
Fodor Tibor.


